
3

LÄSPROV



Johan Vilde – den kompletta samlingen   |   research och källor

12

J ag är uppvuxen med barnböcker, pojk-
böcker och serietidningar. I tolvårsåldern 
satt jag i mitt pojkrum och ritade serier  
och drömde om att bli serieskapare. Eller 
möjligen bokillustratör. I tjugoårsåldern 
flyttade jag till Stockholm för att söka in på 

Konstfack. Men jag kom på avvägar. Jag pluggade 
litteratur-, teater- och konsthistoria och frilansade 
med skriverier och teckningar i olika 
sammanhang. Bäggedera på halvtid.

Förresten, vad får man om man 
buntar ihop litteratur, teater och konst?

Serier, så klart!

a°° r 1965 ställde serievännen Sture 
Hegerfors ut amerikanska serieoriginal 
på Galleri Karlsson i Stockholm. När  
jag såg dem, vaknade min barndoms 
fascination för serierna åter till liv. År 
1968 bildade jag och 16 likasinnade unga 
män föreningen Seriefrämjandet. Vi 
menade att serieformen var en alldeles 
egen konstart, som kombinerade text och bild på ett 
suveränt sätt. Men de flesta serier som publicerades 
i Sverige på den tiden var importerade och hade ofta 
ett tvivelaktigt innehåll. Vi beslöt att arbeta för 
bättre serier, naturligtvis svenska serier.

När jag skriver denna text senhösten 2025 har 
Seriefrämjandet främjat serier i snart 60 år. För
eningen har ungefär 1 500 medlemmar och ger ut tid-
skriften Bild & Bubbla med fyra nummer om året. 
Föreningen har kansli i Malmö, där det också finns 
en serieskola. I staden hittar vi också Seriearkivet 

som innehåller 30 000 originalteckningar, över 50 000 
svenska seriepublikationer, flera tusen fanzine, vecko
tidningar och facktidskrifter och annat. 

i fem a°° r under 1970-talet skrev jag manus 
till svenska Fantomen. Jag brukade leta efter intres-
santa ämnen i böcker om Afrika. I två reportage-
böcker, Sven Östes Afrikas gryning (1960) och  

Signe Höijers Slav, stå upp (1961), fann 
jag några kortfattade uppgifter om ett 
svenskt slavfort, som hette Carolusborg 
och som fanns på Guldkusten i mitten 
av 1600-talet. Det var intressant.

Jag skrev en intrig: Fantomens son 
Kit färdas på ett skepp längs Guld
kusten, ramlar överbord, tas om hand  
av afrikaner, råkar hamna mitt i ett krig 
mellan två afrikanska kungariken, blir 
tillfångatagen och såld som slav till 
svenskarna på Carolusborg. Sedan 
kommer pappa och räddar honom. Själv-
klart! 

Just då hade jag tröttnat på Fantomen. Jag drömde 
om att få göra en egen serie. När jag höll på med att 
bryta ner min intrig till serierutor, insåg jag att jag 
hade hittat mitt ämne. Jag lade intrigen åt sidan. Den 
blev liggande ett eller två år.

a°° r 1975 utlyste bokförlaget Rabén & Sjögren 
en pristävling om bästa svenska seriealbum. Nu hade 
jag en möjlighet att förverkliga min dröm! 

Jag började leta historiska fakta om den svenska 
slavhandeln. I En svensk koloni i Afrika av Victor 
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DRÖMMEN BLEV VERKLIGHET 
av janne lundström

Johan Vildes skapare redogör för hur ett gediget serie- 
intresse och mängder med efterforskning gjorde att 
en av Sveriges viktigaste äventyrsserier blev till.

Vi menade att 
serieformen var 
en alldeles egen 
konstart, som 
kombinerade  
text och bild  

på ett suveränt 
sätt. 
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Granlund, utgiven år 1879, hittade jag en märklig 
uppgift. I det lilla afrikanska kungariket Fetu, där 
svenskarna byggde Carolusborg, fanns en ”neger
höfding” som hette Johan Claesson Tay. Oj! Hur 
hade han hamnat på Guldkusten? Hur hade han blivit 
hövding? Jag ville veta allt om denne svensk. Genast.

Jag letade i andra historiska verk, men hittade 
ingenting. Jag började läsa danska fackböcker – efter- 
som danskarna hade erövrat Carolusborg. I Vore gamle 
 Tropekolonier I-II (København, 1952-1953) fann jag 
samma hövding, nu med namnet Johan Claessen 
Acrosan. Claessen? Var han dansk? Inte heller här 
fanns det några uppgifter om den historiske figuren. 
Jag gav upp. I brist på fakta hittade jag på den svenske 
skrivarlärlingen och skeppspojken Johan Klasson 
Tay och lät honom följa med Louis De Geers skepp 
Christina till Guldkusten år 1648.

jag tog fram den vilande Fantomen-intrigen 
och skrev om den helt och hållet. Två korta scener, 
det var allt jag kunde återanvända. Förutom ämnet. 
Jag frågade dansk-katalanen och Fantomen-tecknaren 
Jaime Vallvé om han ville teckna serien. Jo, det ville 
han. Johan Vilde vann pristävlingen. De två första 
seriealbumen kom ut år 1977. Min dröm hade blivit 
verklighet.

På ett bibliotek i London i början av 1980-talet 
hittade jag en bok skriven av en ghanesisk historiker, 

Kwame Yeboa Daaku. Boken hette Trade and politics 
on the Gold Coast, 1600-1720 (Accra 1970). Äntligen 
fick jag veta vem och vad Johan Claesson Tay var. Inte 
svensk. Inte dansk. Nej, han var afrikan och hette 
Cloyce. I de nordiska källorna hade Cloyce ändrats 
till Claesson eller Claessen. Han var Fetu-rikets 
finansminister, vilket på hans språk hette dey. Och 
dey blev Tay i de svenska källorna. Han tillhörde 
Fetus kungliga familj, Acrosan. Det namn som fanns 
i den danska källan.

för att kunna skriva om Johans liv i en liten 
stad i Guldkustens regnskog var jag tvungen att läsa 
in fakta om geografi, natur, djur, växter, folk, sedvän-
jor, etcetera. På den tiden bodde jag i Hallonbergen 
i Sundbyberg. På biblioteksfilialen fanns en handfull 
böcker av Mike Joslin. Joslin var en av 1900-talets 
svenska äventyrare. En kraftkarl som i långa perioder 
byggde broar, vägar och järnvägar i Ghanas regn
skogar. Sina strapatser har han beskrivit i sex böcker.  
I dem hittade jag uppslag till några scener i Johan 
Vilde-episoderna.

Snart nog hamnade jag på Kungliga Biblioteket, 
Etnografiska Museets Bibliotek och Stockholms 
Universitetsbibliotek.

Det fanns faktaböcker i Kungliga Bibliotekets 
bergrum och lager. Men eftersom jag inte kände till 
titlar och författarnamn, var de oåtkomliga. På den 
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Böcker som inspirerat. Reportageböckerna Afrikas gryning och Signe Höijers Slav, stå upp 
och den svenska äventyraren Mike Joslin bok Äventyr på Guldkusten är tre av hundratals 
böcker som legat till grund för historierna med Johan Vilde.
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tiden fanns det inga databaser. Man fick slå på måfå 
i  kortregister. I vissa böcker fanns det litteratur
förteckningar. Men de ledde enbart bakåt i tiden.

Universitetsbiblioteket var lika svårhanterligt. 
Etnografiska Museets bibliotek var däremot använd-
bart. Böckerna stod framme på hyllorna. Jag kunde 
gå runt och bläddra igenom alla volymerna.

ett lyft kom när en bibliotekarie rådde mig att 
åka till Nordiska Afrika-institutet i Uppsala. Det 
gjorde jag. Och där fanns det till exempel ett antal 
årgångar av kulturhistoriska tidskrifter, som givits ut 
i Ghana under den engelska kolonialtiden. De inne-
höll nertecknade muntliga traditioner om Guld
kustens forna kungariken. Och på 
institutet fick jag ännu ett gott råd. 
Jag borde åka till London, till 
en universitetsinstitution vid 
namn School of Oriental and 
African Studies.

Jag åkte dit i början av 
1980-talet. Med mig hade 
jag en lista om runt 20 tit-
lar som inte gick att få tag 
på i Sverige. Till min lycka 
fungerade SOAS:s bibliotek 
som Etnografiska Museets bib-
liotek. Jag hade tillgång till bok
hyllorna och inte nog med det, 
böckerna var ordnade tvärveten
skapligt efter länder! 

Framför mig fanns sjutton 
hyllmeter med facklitteratur 
om Ghana i olika ämnen. 
På engelska. Jag gick ige-
nom böckerna och skrev 
registerkort på titlar som 
jag trodde mig ha nytta av. Det tog en vecka. Antalet 
titlar blev cirka 250.

När jag hade kommit hem, letade jag igenom 
KB:s kortregister och tog reda på vilka av de 250 
titlarna som fanns på svenska bibliotek. Sedan 
lånade jag dem efterhand genom Lånecentralen på 

Stockholms Stadsbibliotek. Och några år senare 
reste jag tillbaka till London och tog kopior ur de 
böcker som jag saknade. Kopiorna fyllde en medel-
stor resväska.

när jag började skriva de första Johan Vilde-
episoderna var det svårt att få fram korrekta fakta
uppgifter. Jag fyllde luckorna med egna påhitt. 

Följaktligen förekommer det en hel del fel i några 
av seriealbumen. 

Några exempel ur Johan Vilde – flyktingen:
» Fartyget Christina utgick inte från Stockholm 

utan från Stade i nuvarande Tyskland.
» Jag lät kapten Gabbesen lägga ut drivankare  

i en storm utanför Cabo Corso. Men det 
ska man inte göra nära land.

» Städerna Ogua och Amanforo var samman- 
vuxna, men det var Oguaa och inte Aman-

foro som låg närmast Cabo Corso.
» Christina stannade i flera månader på 

Guldkusten, inte några dagar.
Några exempel ur Johan Vilde i slavfortet:

»  Stormakten Denkyira erövrade flera 
grannländer i mitten av 1600-talet 

och dominerade Wassaw. Men 
Wassaw blev troligen aldrig 

ett lydrike.
» Carolusborg var inte en så 

stor anläggning som jag  
lät Jaime Vallvé skildra på 
albumets framsida.

     Ett exempel ur Johan Vilde 
och Handelskriget:

» Skeppet Stockholms Slott 
befann sig inte vid Guldkusten 

under åren 1653 och 1654.

a°° r 1990, när jag hade lagt Vilde-projektet på 
hyllan, publicerades en tjock och innehållsrik historisk 
avhandling, Handelskompanier och kompanihandel, 
skriven av György Nováky, universitetslektor i Upp-
sala. Det grämer mig än i dag att den inte fanns 
sommaren år 1975. .
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Vinjettbilden i fjärde albumet: Johan Vilde  
och handelskriget.
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Läs fortsättningen i Johan Vilde – Den kompletta samlingen.


